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СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ 2005/822/ОВППС НА СЪВЕТА 

 

от 21 ноември 2005 година 

 

за изменение и удължаване срока на действие на Съвместно действие 

2004/847/ОВППС относно полицейската мисия на Европейския съюз в Киншаса 

(Демократична република Конго) по отношение на единното полицейско звено 

(EUPOL „Киншаса”) 

 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 14 и член 25, 

трета алинея от него, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Съвместно действие 2004/847/ОВППС на Съвета
1
, с което се създава EUPOL 

„Киншаса”, изтича на 31 декември 2005 г. 

 

(2) На 6 октомври 2005 г. президентът на Демократична република Конго г-н Joseph 

Kabila изпрати писмо на Генералния секретар/върховния представител (ГС/ВП), с което 

приканва Европейския съюз да удължи действието на EUPOL „Киншаса”. 

 

(3) На 7 ноември 2005 г. Съветът взе решение да удължи с дванадесет месеца 

действието на EUPOL „Киншаса” след изтичането на настоящия му мандат. 

Настоящото съвместно действие покрива първия етап от това удължаване, до 30 април 

2006 г. 

 

(4) Трети държави би трябвало да участват в операцията в съответствие с основните 

насоки, определени от Европейския съвет от Ница. 

 

(5) Настоящото положение по отношение на сигурността в Демократична република 

Конго би могло да се влоши, което би могло да окаже потенциално отрицателно 

влияние върху процеса по укрепване на демокрацията, на правовата държава и на 

сигурността в международен и регионален план. Непрекъснатият ангажимент на 

Европейския съюз под формата на политически усилия и предоставяне на ресурси би 

спомогнал за осигуряване на стабилността в региона. 

 

(6) На 9 декември 2004 г. Комитетът по политическите въпроси и въпросите на 

сигурността назначи комисар Adilio Custodio за ръководител на мисията EUPOL 

„Киншаса”; неговият мандат би трябвало да бъде удължен до края на времетраенето на 

мисията. 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ: 

 

Член 1 

 

Съвместно действие 2004/847/ОВППС се изменя както следва: 

                                                 
1
 ОВ L 367, 14.12.2004 г., стр. 30. 
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1) Член 2 се заменя със следния текст: 

 

„Член 2 

 

Етап на планиране 

 

Генералният секретар на Съвета изготвя всички технически инструменти, необходими 

за изпълнението на мисията EUPOL „Киншаса”. Ръководителят на мисията изготвя 

Оперативен план (OПЛАН), в който се взема под внимание глобалната оценка на 

рисковете. Съветът одобрява Оперативния план.” 

 

2) Член 3 се заменя със следния текст: 

 

„Член 3 

 

Мандат 

 

Европейският съюз осъществява полицейска мисия в Киншаса (Демократична 

република Конго), с цел осигуряване на наблюдение, ръководство и консултиране по 

отношение на осъществяването на началния етап от създаване на единно полицейско 

звено, за да се гарантира че това звено ще действа в съответствие с обучението, 

получено в центъра на полицейската школа, и съгласно най-добрите международни 

практики в тази област. Тези дейности са насочени към йерархичната структура на 

управлението на единното полицейско звено, с цел увеличаване на възможностите за 

управление на звеното и за да може да се извършва наблюдение, ръководство и 

консултиране на оперативните единици при изпълнение на задачите им. 

 

EUPOL „Киншаса” продължава да осигурява извършването на наблюдение, 

ръководство и консултиране по отношение на създаването и развитието на единното 

полицейско звено, по-специално като предоставя на йерархичната структура на 

управлението на единното полицейско звено по-подробни съвети относно 

изпълнението на мисиите, като активизира предоставянето на съвети по други въпроси, 

които са второстепенни по отношение на осъществяването на конкретната полицейска 

мисия в Демократична република Конго, и като укрепва отношенията с мисията EUSEC 

RD CONGO в рамките на реформите в областта на сигурността.” 

 

3) Член 4 се заменя със следния текст: 

 

„Член 4 

 

Структура на мисията 

 

Мисията ще се състои от главен щаб и от полицейски контрольори. Главният щаб ще се 

състои от офиса на ръководителя на мисията и от звено за „подпомагане на 

административното управление”. Всички членове на персонала, извършващи 

наблюдение, ръководство и консултации, както и обучителите, ще бъдат настанени в 

оперативната база на единното полицейско звено.” 

 

4) Член 10, параграф 1 се заменя със следния текст: 
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„1. Референтната финансова сума, предназначена за покриване на разходите, свързани с 

мисията, е в размер на максимум 4,37 милиона евро за периода от 9 декември 2004 г. до 

30 април 2006 г.” 

 

5) Член 10, параграф 2, буква б) се заменя със следния текст: 

 

„б) ръководителят на мисията прави пълен отчет пред Комисията, която осъществява 

надзор над неговата работа и действията, предприети в рамките на договора му.” 

 

6) В член 14, втората алинея се заменя със следния текст: 

 

„То изтича на 30 април 2006 г.” 

 

Член 2 

 

Настоящото съвместно действие влиза в сила от деня на приемането му. 

 

Член 3 

 

Настоящото съвместно действие се публикува в Официален вестник на Европейския 

съюз. 

 

 

Съставено в Брюксел на 21 ноември 2005 година. 

 

За Съвета: 

Председател 

J. STRAW 

 


